
Objekttyp: FrontMatter

Zeitschrift: Hispanica Helvetica

Band (Jahr): 17 (2007)

PDF erstellt am: 29.05.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch



r^rrm^canoAie.5»^ \UiäMlUiUiir jwtwwvwut
flfcJW/toff WMw\

:«pHW«wi

iWWHWiiBimQin
uwiuiw" I

WWWHwu
PAUL

SOESCfL--

VOCES ANDALUZAS
(o usadas por autores andaluces) que faltan en el

Diccionario de la Academia Espanola (1920)

Ediciön facsimilar

Miguel de Toro y Gisbert

niiiitii

Estudio preliminar de

Manuel Galeote

ISPANIC A
ELVETICA 17



Manuel Galeote

El primer Diccionario andaluz, publicado
por R. Foulché-Delbosc en la Revue Hispanique

(Paris, 1920) —aunque bien conocido

por los investigadores de las hablas andalu-

zas— no habia visto la luz nunca como volu-
men independiente.

A nuestro juicio, convenia hacerlo para su

difusiön entre un mayor numéro de lectores,
al tiempo que se incentiva la lexicografia
dialectal de Andalucia. Dado que la parcela
del léxico espanol meridional exige esfuer-

zos para separar lo andaluz propiamente
dicho, volver a las Voces andaluzas [...] que
faltan en el Diccionario de la Academia
Espanola (DRAE, 1914) de Toro y Gisbert es

un retorno a la investigaciön temprana sobre
las hablas del sur de la Peninsula Ibérica.

Toro y Gisbert fue el autor de la Introduc-
ciôn para las pöstumas Disquisiciones sobre

filologfa espanola de su amigo, el sabio
colombiano Rufino J. Cuervo, quien le habia

prologado su Ortologia castellana de nombres

propios (1911).

El autor del Estudio Preliminar, Manuel
Galeote, es catedrâtico de lingiiistica espanola

en la Universidad de Berna (Suiza).
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La ilustraciön de la sobrecubierta procédé de Donum natalicium
Carolo Jaberg messori indefesso sexagenario (Zurich, 1937).
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Agradecemos a la Editorial Larousse y a la Hispanic Society ofAmerica la
cortesla de permitirnos sacar a luz en facsfmil el trabajo publicado por M.
de Toro y Gisbert en la Revue Hispanique (n° 116, agosto de 1920, pp. 313-

647), dirigida por R. Foulché-Delbosc.
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